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PE®EPAT

CTpykTypa IMmjIOMHON padoTsel. J(ummomMHas pad0Ta COCTOUT W3 BBEIECHHS,
TPEX TJ1aB, 3aKIFOYEHNUs, CIIUCKA UCTIOIH30BAHHOM JIUTEPATYPHI (32 UCTOYHUKA).

OO0muii 00em padoTsl — /0 cTpaHuil.

Kurouessie ciosa: A3bIKOBAS HOPMA, CJIOBAPL, AKLIEHTOJIOI'MA,
BAPUAHTDI HOPMBI, CJIABBIE YYACTKHU HOPMBI,
I'PAMMATHUYECKASA HOPMA, KOJJUOUKALNA HOPMBI.

Leap nunjaOMHOI padOThl — BBIIBUTH OCOOEHHOCTH M ONUCATH OCHOBHBIE
XApAKTEPUCTUKU COBPEMEHHBIX AKLEHTOJIOrMYECKUX W IPAMMATUYECKHX HOPM U
UX BAPUAHTOB.

JUtst nOCTUKEHNSA NOCTABJIEHHOW LIEJIM Mbl CTPEMMIIMCH PELIUTH CIIETYIOIIUE
3a0d4U.

1) mpOoaHaIM3upOBATH JAHHBIE COBPEMEHHBIX CJIOBAPEH M CIPABOYHUKOB U
OnpenenuTh GaKThl CI0BAPHON KOIUPUIUPOBAHHOCTH HOPM;

2) TpOCIEAUTh W3MEHEHUS AKIEHTOJIOTMYECKMX W TPAMMATHYECKUX HOPM,
NPOU30IIEIINE B SI3bIKE B MOCIEAHUE TECATUIIETHUS;

3) OompenenuTh BApUAHTHI HOPM, MPOCIENUTh COOTHOIIEHUS] BAPUAHTA U HOP-
MBI.

OO0BEKT ucCAENOBAHMA — 3aKPEIUIEHHBIE B CIOBAPSAX M CHPABOYHHUKAX
AKLIEHTOJIOTUYECKUE U TPAMMATHYECKUE HOPMBI U UX BAPUAHTHI.

IIpeamer uccaeaoBanuss — OCOOEHHOCTH M XApAKTEPUCTUKH COBPEMEHHBIX
AKLIEHTOJIOTUYECKUX U TPAMMATUYECKUX HOPM.

HoBu3Ha nccien0Banus 3aKi104aeTcs B TOM, YTO ObLIA MPEeANpPUHSATA HOMbIT-
Kd HA OCHOBAHMM CJIOBAPEN M CIPABOYHMKOB OXApaAKTEpU30BATH COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE aKIIEHTOJOTUYECKHUX U TPAMMATHYECKUX HOPM.

Marepuanbl IUIIIOMHOM pad0Thl MOTYT OBITH UCIIOJIB30BAHBI HA 3AHATHUIX MO
CTWJIMCTUKE W KyJIbTyp€ peuu. Marepuan, npeacTaBi€HHbI B padore, Oyner
NOJIE3HBIM B MPENOAABAHUM PA3IMYHBIX (PAKYJIBTATUBHBIX KypcOB IO PYCCKOMY
A3BIKY.

Meroabl MCCJAENOBAHMA: HAOMIOAEHUE, ONUCAHUE, HWHTEpIpeTaLus,
KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3.



PODEPAT

CTpykTypa AbIIOMHAlN npanbl. J[plioMHas mpama cKiagaeiiia 3 YBOa3iH,
TPOX IJIaBay, 3aKJIIOYIHHS, CIICY BbIKAphICTaHal JiTapaTypsl (32 KPBIHIIBI).

AryabHbI 20'ém nmpanbl — 70 cTapoHax.

Kurouasbist cioBbi: MOYVHDBISI HOPMBI, CJIOVHIK, AKI[DHTAJIOTI4,
BAPBISIHTBI HOPMBI, CJIABbIA MECIIbBI HOPMbI, T'PAMATBIYHASA
HOPMA, KAJIBI®IKAIIBISI HOPMBI.

MbTa apljioMHall nmpanbl — BBIBIIB aca0iiBacili 1 amicallb aCHOYHBIS Xa-
PaKTapBICTBIKI CydacHail aklPHTajariyHaidé 1 TpaMaTbluyHal HOPMBI 1 e
BapbISHTAY.

JIisi macsiTHEHHsI TAcTayJIeHald MATHl MBI IMKHYJIICS BBIPAIIBIh HACTYITHBIS
3aJ1aubl.

1) mpaaHaiizaBallb JaJ3€HBIS Cy4YaCHBIX CIAOYHIKAY 1 JaBeaHiKay 1 BbI3HAYBILb

(dakThI cioyHIKaBail KajpidikaBaHHACII HOPM;

2) Tpacadbillb 3MEHBI HOPMBI ¥ aKIPHTAJIOTI1 1 TpaMaThIIbl, SIKisl a10BLITICS ¥ MOBE
¥ amonIHis J3€eCAIroansi;
3) BBI3HAYBIIb BAPBISTHTHI HOPMBI, IPACAYbIIh CYaJHOCIHBI BAPBISHTA 1 HOPMBI.

AO'eKT JgacjiefaBaHHsl — 3aMallaBaHbIsl ¥ CIOYHIKax 1 JaBEJHIKAX aKIPHTa-
JIaT14HBIS 1 TPAMAaThIYHbBIS HOPMBI 1 1X BapbISHTHI.

IIpagmer naciaenaBaHHst — acaOJiBacIll 1 XapaKTapbICTBIKI Cy4yacHail ak-
LPHTaNariyHai 1 rpaMaTblYHail HOPMBI.

Hagi3na macienaBanHs 3akirodaeliia ¥ TeIM, IITO OblJIa 3po0JieHa cripoda Ha
najicTaBe CIOYHIKAy 1 JaBelHIKay axapakTapbl3aBallb CY4YaCHBI CTaH aKIPHTa-
JarivyHai 1 rpaMaTblYHail HOPMBI.

MaT3pblIsiibl ABITIIIOMHAN TTpaIbl MOTYITh OBIIh BRIKAPBICTAHBI HA 3aHATKAX I1a
CTBUTICTBILIBI 1 KYJBTYPhl MOBBI. MaTapblisil, SIKi TpajcTayyieHsl ¥ padoie, Oyaze
KapbICHBIM ¥ BBIKJIAJaHHI PO3HBIX (PaKyJIbTaThIYHBIX Kypcay Ia pyckai MoBe.

MeTtaabl aacjielaBaHHs: Ha3zipaHHE, alliCaHHE, 1HTAIPIPATAIlbISA, KaMITaHCHT-
HBI aHaJI13.



ABSTRACT

Structure of the graduate work. The graduate work consists of an introduc-
tion, three chapters, conclusion, a list of used literature (32 source).

The total amount of work is 70 pages.

Keywords: language norm, dictionary, accentology, variants of the norm,
weak parts of the norm, grammatical norm, codification of the norm.

The purpose of the graduate work: to identify the peculiarities and describe
the main characteristics of modern accentological and grammatical norms and their
variants.

To achieve this goal we seek to resolve the following tasks:

1) to analyze the data of modern dictionaries and reference books and deter-
mine the facts of the dictionary codification of norms;

2) to trace the changes in the accentological and grammatical norms that have
occurred in the language in recent decades;

3) to determine the variants of norms, to trace the ratio of the variant to the
norm.

The object of research: accentological and grammatical norms and their vari-
ants enshrined in dictionaries and reference books.

The subject of the research: peculiarities and characteristics of modern ac-
centological and grammatical norms.

The novelty of the research is that an attempt was made to characterize the
current state of accentological and grammatical norms on the basis of dictionaries
and reference books. The materials of the graduate work can be used in classes on
stylistics and speech culture. The material presented in the work will be useful in
teaching various elective courses in the Russian language.

Research methods: observation, description, interpretation, component analy-
sis.



